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Аннотация
Известная журналистка Кэрри Риверс под чужим именем

устраивается на работу в качестве личной помощницы
миллиардера Андреаса Самараса. У нее имеются личные
причины ему отомстить, и она надеется подобраться к нему
поближе, чтобы раскопать на него компромат. Вскоре выясняется,
что она ошибалась, и Андреас хороший человек. Но уже поздно:
пошли слухи, и репутация его бизнеса под угрозой. Кэрри
чувствует свою вину, поэтому соглашается на предложение
Андреаса сочетаться с ним фиктивным браком на полгода, чтобы
утихли кривотолки. Однако между ними вспыхивает настоящее
чувство…



 
 
 

Содержание
Глава 1 5
Глава 2 22
Глава 3 35
Конец ознакомительного фрагмента. 47



 
 
 

Смарт Мишель
Свадьба по ее правилам

Michelle Smart
A Bride at His Bidding

A Bride at His Bidding
© 2018 by Michelle Smart
«Свадьба по ее правилам»
© «Центрполиграф», 2020
© Перевод и издание на русском языке, «Центрполи-

граф», 2020
 

* * *
 



 
 
 

 
Глава 1

 
Андреас Самарас заглянул в кабинет, прилегающий к его

собственному. Весь день он занимался международными он-
лайн-переговорами, а сейчас ему нужно было поговорить со
своим референтом.

– Как дела?
Дебби вздохнула:
– Все летит в тартарары с огромной скоростью.
– Спокойно. – Склонность его референта к театральным

эффектам была известна всем сотрудникам фонда Самара-
са. Андреаса это напрягало бы гораздо больше, если бы она
не была лучшим специалистом, который когда-либо у него
работал. – Есть ли новости? Касательно бизнеса, – поспешил
он добавить, чтобы она не начала рассказывать о проблемах
мест обитания белых медведей и таянии арктических льдов.

– Ничего существенного.
– Хорошо. Как прошли собеседования? Готов список кан-

дидаток?
Рошель, его личная помощница, уволилась. Вышла замуж

и решила, что работа, связанная с многочисленными поезд-
ками, повредит ее семейной жизни. Он предложил удвоить
заработную плату и увеличить отпуск, но она все равно от-
казалась. Целую неделю Андреас выжидал, надеясь, что по-
мощница передумает. Этого не случилось, и ему пришлось



 
 
 

признать поражение.
Дебби взяла в руки стопку бумаг:
– Я сократила число претенденток до пяти.
Ей было поручено провести предварительные собеседо-

вания. Она точно знала, какого человека он искал для ор-
ганизации своей жизни. Успешная кандидатка должна быть
легкой на подъем, чтобы сопровождать его в деловых поезд-
ках, заниматься обеспечением его жизнедеятельности как на
работе, так и дома. Помощнице нужно быть честной, пре-
данной, ненавязчивой, гибкой, обладать безупречными ре-
комендациями, водительскими правами и не иметь судимо-
сти.

Он взял из ее рук бумаги и просмотрел. К каждому резю-
ме было прикреплено фото, на этом он настоял. Он отобрал
трех кандидаток для заключительного собеседования, кото-
рое собирался провести лично.

Около компьютера Дебби лежала стопка резюме отверг-
нутых претенденток. Его взгляд выхватил листок с фото, на-
ходившийся наверху пачки. Было что-то знакомое в выраже-
нии глаз соискательницы…

– Почему вы отвергли это резюме? – спросил он, взяв бу-
магу и изучая снимок. Темные карие глаза смотрели прямо
на него. Инстинктивно он почувствовал, что видел эти глаза
раньше.

Дебби взглянула на резюме, нахмурившись:
– Ах, это. Кэролайн Данвуди. Она хорошо выдержала со-



 
 
 

беседование, но почему-то я ей не доверяю. Не знаю, поче-
му. Смутные подозрения заставили меня проверить ее реко-
мендации более досконально. Одна рекомендация подтвер-
дилась, но сомнения вызвала вторая. В ней написано, что она
работала домоправительницей в усадьбе Харгейт на протя-
жении двух лет. Я связалась с дворецким поместья, и он все
подтвердил.

– Тогда в чем проблема?
– Усадьбы Харгейт не существует.
Его брови приподнялись.
– Не существует?
– Владения с таким названием нет в радиусе пятидесяти

миль от предположительного места.
Если Дебби сказала, что его не существует, то так оно и

есть. Она была самым дотошным человеком, известным Ан-
дреасу.

Он еще раз внимательно взглянул на фото Кэролайн Дан-
вуди, пытаясь вспомнить, где он мог с ней познакомиться. У
него была отличная память на лица, но сейчас она дала сбой.
У женщины были темные каштановые волосы, ниспадавшие
на плечи, и миловидные, хоть и несколько угловатые, черты
лица, короткий прямой нос, верхняя губа немного полнее
нижней. Да, приятное, но незнакомое лицо.

Но эти глаза он точно видел раньше.
Андреас открыл рот, чтобы приказать Дебби еще немного

поизучать биографию этой женщины, но внезапно его осе-



 
 
 

нило.
Кэрри Риверс. Журналистка, сестра племянницы его луч-

шего друга.
Обозревательница «Дейли таймс», сделавшая себе имя на

разоблачении темных делишек богатых бизнесменов.
Ее последнее расследование, совершенное под прикрыти-

ем, было предпринято в отношении Джеймса Томаса, его
старого партнера, чей бизнес оказался ширмой для торгов-
ли наркотиками, оружием и людьми. Благодаря кропотли-
вой работе Кэрри Джеймса приговорили к пятнадцати годам
тюрьмы.

Испытывая внутреннее напряжение, Андреас через
смартфон забил в поисковую строку имя Кэрри. Ее фотогра-
фий в Интернете не было. Неудивительно, учитывая харак-
тер ее работы.

Но это была она. Без всякого сомнения.
Андреас видел Кэрри всего один раз, три года назад. Это

была мимолетная встреча, поэтому немудрено, что он с тру-
дом ее вспомнил. Три года назад это была блондинка с пух-
лыми щеками.

Единственное, что не изменилось, это ее глаза. Их взгля-
ды встретились, когда он выходил из кабинета директора
школы-интерната, где обучалась его племянница. Кэрри и ее
сестра Вайолет сидели в коридоре, ожидая вызова. Вайолет
опустила голову от стыда.

Тогда они в последний раз переступили порог кабинета



 
 
 

директора. Вайолет была исключена из интерната.
Три года спустя Кэрри прислала резюме на должность его

личной помощницы под вымышленным именем, предоста-
вив поддельные рекомендации. Это было нехорошим пред-
знаменованием, и его мозг лихорадочно работал, нащупывая
причины того, почему она могла на него нацелиться. Бизнес
Андреаса был абсолютно легальным. Он заплатил все нало-
ги, как личные, так и корпоративные, во всех мировых юрис-
дикциях; соблюдал местное трудовое законодательство. Его
любовные связи на протяжении многих лет не выходили за
рамки приличий, так как ответственность по отношению к
членам семьи была сильнее потребности завлекать в свою
постель красивых женщин одну за другой.

В свои тридцать семь лет Андреас точно знал: когда
возникают проблемы, необходимо, сохраняя ясную голову,
немедленно их решать, пока не разразилась катастрофа.

План быстро сформировался в его голове. Он глубоко
вздохнул, потом улыбнулся:

– Дебби, я хочу, чтобы ты позвонила мисс Данвуди и при-
гласила ее на второе собеседование. Сделай мне копии ее ре-
комендательных писем.

Дебби явно была удивлена.

Кэрри сидела в просторной приемной лондонской штаб-
квартиры фонда Самараса и пыталась заново научиться спо-
койно дышать. Стук сердца отдавался в ушах, ладони поте-



 
 
 

ли, и она постоянно вытирала их о брюки.
Ее с утра мутило, она не смогла проглотить ни крошки,

лишь с трудом выпила кофе. Она никогда так сильно не нерв-
ничала. Скоро ее примет Андреас Самарас, и ей нужно дер-
жать себя в руках.

Кэрри так не волновалась, даже когда работала под при-
крытием по делу Джеймса Томаса. Тогда она была спокой-
на и сосредоточенна, планомерно собирала факты, необхо-
димые для его разоблачения. День, когда Джеймсу был вы-
несен приговор, стал самым важным за три тяжелых года.

Андреас, возможно, не накачивал ее сестру наркотиками,
но его вклад в то, что жизнь Вайолет пошла ко дну, был не
менее значительным, чем вклад Джеймса, и теперь его оче-
редь получить по заслугам. Кэрри не могла позволить вол-
нению или укорам совести помешать ей. Выяснилось, что
Джеймс Томас вел теневой бизнес, и поэтому его деятель-
ность заслуживала должного расследования. Получить со-
гласие на работу под прикрытием было легко, и в «Дейли
таймс» все хотели, чтобы этот подонок получил свое.

Андреас Самарас, греческий инвестор-миллиардер и
учредитель фонда Самараса, – совсем другое дело. Ничто не
указывало на его противоправную деятельность. Только Кэр-
ри знала его с другой стороны, и, когда увидела объявление о
вакансии личного помощника, размещенное через несколь-
ко дней после вынесения приговора Джеймсу, она поняла:
пришел час Андреаса. Она знала, что проникновение к нему



 
 
 

в дом – более рискованное мероприятие, чем устройство на
работу в его компанию, но на этот риск она была готова пой-
ти.

Три года назад Кэрри написала на листке бумаги два име-
ни. Имя Джеймса она вычеркнула. Теперь пришел черед Ан-
дреаса.

Чтобы получить поддержку своей газеты на работу под
прикрытием, ей пришлось солгать… Ее выслушали с удив-
лением, но одобрение было получено. Никто ничего не за-
подозрил.

Приближалось назначенное время собеседования с Ан-
дреасом, и последствия ее лжи казались ей все ужаснее. Если
вскроется правда о том, что Кэрри развязала личную вендет-
ту, ее карьере придет конец. «Дейли таймс» – не бульварная
газетенка. Это было уважаемое издание, репутация которо-
го была не запятнана скандалами и судебными процессами,
сотрясавшими британскую прессу последнее десятилетие.

Богатые и знаменитые использовали все ресурсы для того,
чтобы их проблемы не попадали в газеты. Сотрудники круп-
ных корпораций подписывали жесткие соглашения о нераз-
глашении, и за их исполнением строго следили.

Если Кэрри возьмут на эту работу, она получит доступ к
личному пространству Андреаса. Она будет ближе к цели,
чем в любом из предыдущих расследований. Кто знает, что
ей удастся выяснить. Когда она поступила на работу в бух-
галтерию Джеймса, она знала, что тот был наркоманом и ис-



 
 
 

пытывал пристрастие к девочкам-подросткам, но она и по-
нятия не имела о его причастности к торговле людьми и ору-
жием. Андреас был другом этого преступника. Кто знает, в
чем он замешан?

Она знала, что шансы получить работу в фонде Андре-
аса были невелики, даже с ее фальшивым резюме и липо-
выми рекомендациями. По документам она казалась идеаль-
ным кандидатом, но бумаги готовились в спешке. Возможно,
она что-то упустила.

Кэролайн показалось, что она завалила предварительное
собеседование, поэтому она покинула офис фонда с мыслью,
что все испортила. Когда она получила приглашение на вто-
рое собеседование, то была очень сильно удивлена. И теперь,
когда часы тикали все громче, приближая назначенное вре-
мя, ей вспоминалась жгучая ненависть в глазах Андреаса в
тот момент, когда их взгляды пересеклись.

– Мисс Данвуди?
Кэрри моргнула и подняла глаза, увидев, что перед ней

стоит девушка-референт.
Она так долго носила фамилию Риверс, что воспринима-

ла ее как свою собственную. Ее настоящая фамилия звучала
непривычно, ею она не пользовалась с четырехлетнего воз-
раста, когда мать вышла замуж, и она подумала, что разум-
но продолжать подписывать привычной фамилией свои пуб-
ликации, посвященные журналистским расследованиям. В
данном случае это решение пришло само. Она была известна



 
 
 

как Кэрри Риверс. Ее свидетельство о рождении, водитель-
ские права и паспорт были на фамилию Кэролайн Данвуди.

– Господин Самарас готов с вами встретиться.
Кэрри замутило от волнения, и, вцепившись в ремешок

своей сумочки, она последовала за секретаршей по широко-
му коридору.

Ей потребовалась уйма времени, чтобы найти идеальный
наряд для этого собеседования. Она хотела выглядеть про-
фессионально. В результате остановилась на кашемировом
топе кремового оттенка с маленькими пуговицами, элегант-
ных серых брюках и строгих черных туфлях на высоких, но
удобных каблуках. Теперь ей казалось, что одежда теснова-
та, а каблуки неустойчивы.

Дверь открылась, и Кэрри впустили в кабинет, который
был в два раза больше, чем их журналистский офис, и в сто
раз роскошнее.

Там, за огромным дубовым столом, сидел Андреас Сама-
рас и работал за одним из трех компьютеров.

Сердце застучало, ее замутило от волнения.
Он не оторвался от компьютера.
– Одну минуту, пожалуйста, – сказал мужчина отрывисто,

и она вспомнила этот голос, пять лет назад они говорили с
Андреасом по телефону.

Сестра Кэрри и племянница Андреаса учились вместе в
одной школе-интернате и были соседками по комнате. Они
так сдружились, что проводили вместе выходные и праздни-



 
 
 

ки. Андреас позвонил Кэрри, решив обо всем договорить-
ся. Они были единственными опекунами этих детей, позднее
они обменивались текстовыми сообщениями в качестве под-
тверждения того, что Натали собиралась провести выходные
у Кэрри или что Вайолет гостила в доме Андреаса. Они свя-
зывались друг с другом регулярно, вплоть до того дня, когда
он подстроил исключение Вайолет.

Наконец Андреас поднял глаза от своего компьютера, ото-
двинул кресло и встал. Он был высоким и сильным, и это так
же бросалось в глаза, как и в прошлую их встречу, когда он
прошел мимо нее три года назад.

– Приятно познакомиться, мисс Данвуди.
Кэрри посмотрела на огромную руку, протянутую ей, и

заставила себя пожать ее. Его пальцы были большими и теп-
лыми, рукопожатие – энергичным.

– Присаживайтесь, – предложил он дружелюбно.
Кожа на ее руке горела в том месте, где он к ней прикос-

нулся, и она едва удерживалась от того, чтобы потереть ла-
донь о бедро. Она заняла место, которое он ей указал, испу-
стив легкий вздох облегчения.

Кэрри почти не сомневалась, что он не узнал ее. Внешне
она сильно изменилась с тех пор, как три года назад он ис-
пепелил ее свирепым взглядом своих светло-карих глаз, вы-
ходя из кабинета директора. Из-за стресса она сильно поху-
дела, и черты ее лица заострились. Также она долго искала
идеальный цвет для волос, но в конце концов вернулась к



 
 
 

своему естественному каштановому.
Если бы Андреас хотя бы примерно представлял, кто она

на самом деле, ее бы здесь сейчас не было. Она бы не полу-
чила приглашение на второе собеседование.

Казалось невозможным, что он знал ее имя и род деятель-
ности, но за пять лет работы она уяснила, что ничего нельзя
сбрасывать со счетов.

Мужчина задумчиво смотрел на нее, а не на документы
перед ним, которые, как она догадалась, были ее рекоменда-
циями и резюме, и Кэрри изо всех сил пыталась не покрас-
неть. Когда она наконец подняла на него глаза, то оказалась
под мощным влиянием его мужской притягательности, па-
рализовавшей ее разум и заставившей ее сердце бешено ко-
лотиться.

У Кэрри пересохло в горле и перехватило дыхание. Вне
зависимости от того, что представлял собой Андреас, од-
но было несомненно – он был безумно привлекательным
мужчиной. У него были густые темно-каштановые волосы,
немного более светлые на концах, спадающие на широкий
лоб, скулы, на которых можно было кататься на лыжах, то-
ченая квадратная челюсть с заметной щетиной и тонкий нос
с небольшой горбинкой. Кожа казалась обветренной и с глу-
боким загаром, и он выглядел на свой возраст – тридцать
семь лет.

Определенно, это самый мужественный и красивый муж-
чина, которого она когда-либо видела.



 
 
 

Потом он криво улыбнулся. Его улыбка была похожа на
оскал большого плохого волка за минуту до того, как он съел
бабушку.

– Поздравляю с приглашением на финальное собеседова-
ние, – произнес он на безупречном английском. Кэрри зна-
ла (у нее было собрано много информации об этом челове-
ке), что он изучал английский на своей греческой родине, а
затем усовершенствовал его в американском университете.
Он говорил бегло, его приятный акцент звучал в ее ушах как
божественная симфония. – Буду честен и скажу вам, что вы
– мой предпочтительный кандидат.

Она опешила:
– Правда?
Его глаза сверкнули.
– Прежде чем я углублюсь в описание своих требований,

мне нужно кое-что знать о вас.
Она попыталась скрыть свой страх под улыбкой, которую

с трудом изобразила.
Заметил ли он несоответствия в ее резюме?
После минутного молчания, повисшего между ними, она

наконец смогла произнести:
– Что именно вы хотели бы узнать?
– Резюме и рекомендации дают лишь скудное представ-

ление о человеке. Если я возьму вас на работу, мы будем
проводить много времени вместе. Вы будете моей правой ру-
кой, распорядительницей моего домашнего очага. Вы буде-



 
 
 

те знать мои самые сокровенные секреты. Итак, мисс Данву-
ди… могу я называть вас Кэролайн?

Она слегка кивнула. Единственным человеком, который
называл ее так, была ее мать, но она не произносила ее имя
так певуче, как Андреас. Что за странные мысли приходят
ей в голову?

– Кэролайн. Если я дам вам работу, мне нужно доверять
вам и нужно понять, сможем ли мы сработаться.

Его расслабленная поза, бархатный баритон, располагаю-
щее к себе лицо завораживали ее, но где-то на задворках со-
знания мигала тревожная лампочка. Инстинкт подсказывал
ей, что нужно схватить сумку, пальто и прямо сейчас бежать
из офиса.

– Вы замужем или у вас есть друг? – продолжил он. – Я
спрашиваю об этом, потому что вы много времени будете
тратить на работу, а не на личную жизнь.

– Я не состою в отношениях.
У нее никогда не было и не будет романов. Мужчинам

нельзя доверять. Она это давно поняла.
– Дети?
Она покачала головой, сразу подумав о Вайолет, которую

любила как дочь.
– Иждивенцы? Собаки, кошки, золотые рыбки?
– Нет.
– Хорошо. Я не приношу извинений. Я требовательный

работодатель, и это практически круглосуточная работа.



 
 
 

Дебби что-то говорила об этом на предварительном собесе-
довании?

– Что это работа в вашем доме по обеспечению всех ва-
ших потребностей.

Он наклонил голову, его лицо стало задумчивым.
– Так написано в объявлении, но вы должны знать, что ра-

бота связана с моей повседневной жизнью. Моя личная по-
мощница следит за функционированием всех моих домов,
но никакой домашней работы делать не нужно, для этого
есть обслуживающий персонал. Я много работаю. Поэтому,
придя домой, хочу оказаться в комфорте, чтобы все мои по-
требности удовлетворялись четко, быстро и без лишних во-
просов. Мне постоянно нужен рядом человек, который будет
делать все, в чем я нуждаюсь в конкретный момент: налить
кофе, приготовить одежду, сделать так, чтобы полотенце бы-
ло под рукой, если я занимаюсь спортом, – в общем, такого
рода вещи.

«Этому мужчине нужен был не личный помощник, а
раб», – возмущенно подумала Кэрри, слушая его соблазни-
тельный голос.

– Взамен я предлагаю очень щедрую зарплату. – Он назвал
цифру, которая заставила ее изумиться, это было в четыре
раза больше ее журналистского дохода.

Любой другой соискатель ухватился бы за эту возмож-
ность обеими руками. Это была огромная сумма, нужно бы-
ло быть всего лишь личной служанкой Андреаса.



 
 
 

Он положил руки на стол, наклонился вперед и посмотрел
на нее таким взглядом, что внутри у нее все сжалось.

Чем дольше она смотрела в его глаза, тем более удивитель-
ными они ей казались: светло-коричневые, медовые, глубо-
кие. Если она будет работать на него, ей нужно постоянно
быть начеку. При условии, что она собиралась жить под его
крышей. Этот человек реально опасен.

–  А еще, Кэролайн,  – сказал Андреас, и темп его речи
немного замедлился, – у меня есть одно дополнительное тре-
бование к кандидату на эту должность.

– Какое же?
– Мне нужен кто-то с веселым нравом.
Она так не сумеет. Как ей быть веселой с человеком, ко-

торому она не может симпатизировать?
– Я имею в виду, что работа достаточно стрессовая. По

приходе домой мне хотелось бы, чтобы меня приветствова-
ли с улыбкой и не дергали по мелочам. Можете ли вы улы-
баться?

Он задал вопрос с напускной серьезностью, и ее губы сами
по себе растянулись в улыбке.

Его глаза блеснули в ответ.
– Намного лучше.
Затем он вновь откинулся назад, сложил руки на груди и

медленно кивнул:
– Да. Я думаю, вы мне подойдете. Работа ваша, если вы

согласны.



 
 
 

Она удивленно моргнула:
– Правда?
Неожиданно для нее все оказалось так легко… Ее сердце

чуть не выпрыгнуло из груди.
Андреас – один из самых богатых людей в мире. Он очень

умный – только один процент людей во всем мире имели та-
кой же IQ, как у него. Не мог он после пятнадцатиминутно-
го общения взять ее на работу, предполагавшую доступ ко
всем его тайнам.

– Вы хотите получить эту должность? – бросил он вызов,
нарушив молчание.

– Да. – Она попыталась ответить с энтузиазмом и изобра-
зила на лице улыбку. – Да, конечно, хочу. Спасибо вам.

– Хорошо. – Он хищно улыбнулся. – У вас с собой пас-
порт?

– Да.
В письме с приглашением на второе собеседование про-

сили принести паспорт. Она предполагала, что они просто
хотят снять копию, чтобы удостовериться в ее личности.

Андреас встал.
– Тогда нам нужно идти. Мы улетаем.
Кэрри уставилась на него:
– Улетаем?
– В письме, которое вам было отправлено, ясно сказано,

что успешный кандидат приступает к работе немедленно.
– Это же… – Она не сразу поняла, что это значит – немед-



 
 
 

ленно. – Мы едем за границу прямо сейчас?
В его глазах опять появился опасный блеск.
– Да. Прямо сейчас. У вас с этим какие-то проблемы?
– Никаких проблем. – Она поспешила встать. Работа по-

лучена, и ей не хотелось, чтобы он передумал. Она потрени-
руется улыбаться, как только найдет зеркало. – Просто я по-
думала, что у меня нет с собой никакой одежды.

– Вы будете обеспечены всем необходимым, как только
мы приедем на место. Сообщите Дебби ваш размер одежды,
и мы уходим.

– Куда мы направляемся?
– В один из моих домов, где не бывает дождей.
С этими словами Андреас открыл дверь кабинета и повел

ее за собой.



 
 
 

 
Глава 2

 
Андреас сидел в кресле своего частного самолета, перед

ним на столике лежал открытый ноутбук. Неподалеку Кэрри
читала толстую папку с документами, касающимися всей его
недвижимости. Он не сомневался, что ей все это покажется
ужасно утомительным.

Все принадлежащие ему объекты были там перечислены,
кроме одного – того, куда они сейчас летели.

– На каком из объектов недвижимости я должна сосредо-
точиться? – спросила она перед тем, как он вручил ей пап-
ку, тонко давая ему понять, что он так и не сказал, куда они
направлялись.

– На всех, – улыбнулся он. – Я протестирую вас, как только
мы прилетим.

– Когда это произойдет?
Он посмотрел на часы.
– Примерно через одиннадцать часов.
Глаза Кэрри сверкнули, но она больше ничего не сказала.

Он видел, что она озадачена, и наслаждался этим.
На протяжении всего собеседования Андреас получал

удовольствие от ситуации. Он также испытывал удовлетво-
рение от того факта, что так быстро ее расколол. Ярость за-
туманивала его разум, а ему нужно было ясно мыслить, что-
бы и дальше водить за нос эту змею.



 
 
 

Андреас решил, что вывезет ее из Англии так далеко, как
только сможет. Это дезориентирует ее, поставит в такое по-
ложение, что она будет в его доме, из которого невозможно
бежать или связаться с внешним миром. Тогда он потребует
ответить на все его вопросы. Он хотел знать все – почему
она проводила свое расследование, что ожидала найти и кто
ее послал. Он осторожно навел справки по своим каналам в
прессе, но ничего не выяснил. Не было даже намека ни на
один скандал, связанный с его именем.

Инстинкт говорил Андреасу, что здесь замешано что-то
личное. Слишком много было совпадений.

Вместо того чтобы расспросить Кэрри немедленно, он ре-
шил, что сначала немного с ней поиграет. Пусть она слегка
помучается. Это было самое малое, что она заслужила.

Неужели Кэрри действительно думала, что он настолько
беспомощен, что ему нужно наливать напитки и вытирать
пот со лба во время спортивных тренировок? Андреас любил
комфорт, но не до такой степени. Он заметил удивление в ее
глазах, когда озвучивал обязанности помощницы, но делал
он это, только чтобы увидеть ее реакцию.

Следующие несколько дней он будет играть роль приве-
редливого ребенка, и она возненавидит его.

Отлично.
Андреас будет наслаждаться каждой минутой ее ярости.
Она отложила в сторону блокнот, в котором что-то писа-

ла, и достала телефон из сумочки. Отодвинувшись от него



 
 
 

подальше, она включила свой аппарат, но потом откинулась
в кресле и нервно затеребила волосы.

Андреас ухмыльнулся, наслаждаясь ее молчаливым разо-
чарованием. Он имел дело с конфиденциальной информа-
цией, поэтому необходимо было ввести пароль, чтобы вос-
пользоваться Интернетом. Ему было интересно, как долго
она продержится, пока его не попросит.

Только через три часа она подняла голову, прочистила
горло и сказала:

– Пожалуйста, можно мне получить пароль от Wi-Fi?
– Я не думал, что вам нужно с кем-то связаться, – заметил

он, сложив руки на груди и наслаждаясь ее румянцем.
– Нет, – ответила она после небольшого колебания. – Я

просто хотела проверить свою почту.
– Ожидаете важного письма?
Кэрри покачала головой, и краска еще больше залила ее

щеки.
– Ничего срочного. Я проверю позже.
Кэрри Риверс, Кэролайн Данвуди, или как там было ее на-

стоящее имя, была очень привлекательной. Фотографии не
в полной мере отражали ее красоту, в жизни она показалась
еще более привлекательной, черты лица – мягче, кожа – све-
жее и бархатистее.

Андреас вспомнил ту немного полноватую женщину,
мельком увиденную им три года назад. Ее глаза были
необыкновенными, запоминающимися, но в тот день он



 
 
 

слишком злился, чтобы думать о чем-либо еще. Прошлым
вечером он обнаружил, что его племянница и ее лучшая
подруга пьют спиртные напитки и употребляют наркотики.
Дальше ситуация лишь ухудшилась.

Быть опекуном осиротевшей девочки-подростка, родите-
ли которой погибли, было тяжело.

Где бы найти пошаговое руководство о том, как справить-
ся с подростковой наркоманией или как реагировать, обна-
ружив лучшую подругу своей племянницы в обнаженном ви-
де в собственной спальне с намерением соблазнить его? У
кого Вайолет научилась этому? У своей старшей сестры? Бы-
ла ли эта с виду приличная женщина, сидящая рядом с ним в
самолете, такой же безбашенной и испорченной, как ее млад-
шая сестра?

Несмотря на тщательные изыскания, он не смог обнару-
жить какую-либо особенную информацию о Кэрри. На ее
страничке на сайте «Дейли таймс» были перечислены ее на-
грады и достижения, но не содержалось никакой личной ин-
формации. Так как они сталкивались раньше, он знал лишь
ее возраст. Двадцать шесть. Невероятно молода для таких
успехов в карьере. Это было свидетельством ее чрезвычай-
ной целеустремленности и трудолюбия, и он бы восхищался
этими ее чертами, если бы она не действовала сейчас против
него. В отличие от прошлых объектов ее расследований, Ан-
дреас ничего не скрывал. Его бизнес был легальным. Поче-
му же она нацелилась на него? Что Кэрри Риверс, известная



 
 
 

журналистка, имела против него? Какими бы ни были при-
чины, он должен их узнать, чтобы устранить в зародыше все
возможные проблемы. Старое правило – держи своих друзей
близко, а врагов еще ближе – выдержало испытание време-
нем и актуально как никогда.

Пока он не узнает правду, он будет держать Кэрри очень
близко к себе… по крайней мере, до того момента, пока не
придумает что-то получше.

Когда они приземлились, было уже темно. В Лондоне бы-
ла ранняя весна, но, покидая самолет, она ощутила, как здесь
жарко. Сняв куртку, она подняла голову вверх и посмотрела
в безоблачное небо, сверкающее мириадами звезд.

– Где мы? – Она внимательно изучила папку, проанализи-
ровала расположение всех его роскошных домов и предпо-
ложила, что они летят в Токио.

– Сейшельские острова. – Андреас встал рядом с ней. –
Добро пожаловать на Маэ, самый большой остров Сейшель-
ского архипелага.

Кэрри растерялась. Неужели она пропустила дом на Сей-
шельских островах? Она прочитала папку от корки до корки
три раза, и там не было информации об этом доме.

– Это самый скрытый объект моей недвижимости, – ска-
зал Андреас низким голосом у ее уха. Она почувствовала
древесный запах его дорогого одеколона.

Кэрри отступила на шаг и спросила:
– Сколько сейчас времени?



 
 
 

– Час ночи. Нам предстоит небольшой перелет на верто-
лете, и мы дома.

Они прошли через зону досмотра и уже через двадцать
минут после приземления забирались в сверкающий верто-
лет.

– Вы раньше летали на вертолете? – спросил Андреас по-
сле того, как сел рядом с ней и пристегнулся. Внутри было
шесть мест, почему он расположился именно здесь?

Кэрри покачала головой, стараясь не обращать внимания
на то, что их бедра соприкоснулись и она чувствовала тепло
его кожи.

– Вам понравится, к тому же это самый быстрый способ
попасть на мой остров. Скорее полуостров, но он полностью
принадлежит мне.

Кэрри молча выругалась, когда под рев пропеллеров вер-
толет оторвался от земли.

Она и не подозревала о доме на Сейшелах. Что еще она
упустила в своем расследовании? На чье имя куплен этот
объект? На подставную фирму? Она все выяснит, как толь-
ко останется одна и у нее появится доступ к Интернету. Ей
нужно связаться с редактором и сообщить ему, где она на-
ходится. Но сначала она примет душ и немного поспит. Она
не меняла одежду уже сутки, так как не предполагала, когда
одевалась утром, что к концу дня окажется в райском угол-
ке Сейшел, месте для свадеб и романтического отдыха но-
вобрачных.



 
 
 

В отличие от нее Андреас принял душ за час до посад-
ки на самолет, сменив деловой костюм на белую рубашку и
светло-серые брюки.

Кэрри пыталась выкинуть из головы мысли о его велико-
лепном мускулистом теле и терпком мужском аромате, по-
мечтав немного о душе, когда они доберутся до дома. При-
чем не об обычном горячем душе. Ей было так жарко, что
она мечтала об освежающе прохладных струях.

Ее мысли прервались, когда вертолет внезапно дернулся и
бедро Андреаса плотнее прижалось к ее бедру. Ее как будто
ударило током, и у нее перехватило дыхание.

Его большая рука накрыла ее руку и легонько сжала.
– Не о чем беспокоиться, – успокоил он. – Просто неболь-

шая турбулентность.
Кэрри заставила себя кивнуть, отчаянно пытаясь собрать-

ся с мыслями и восстановить дыхание, когда он отпустил ее
руку.

Она просто устала, уверяла она себя, ее ногти впились в
ладони.

Путь думает, что ее напугала турбулентность, а не бли-
зость к нему.

Она стала смотреть в окно, пытаясь расслабиться.
«Давай, Кэрри. Ты всегда хотела полетать на вертолете.

По крайней мере, попытайся получить удовольствие».
Вайолет тоже хотела полетать на вертолете. Она вспомни-

ла, как одним солнечным днем, когда их мать еще была жи-



 
 
 

ва, они пошли на прогулку, а над головой прожужжал верто-
лет. Вайолет помахала ему пухлой маленькой ручкой, и ей
казалось, что летчик тоже поприветствовал ее в ответ.

Интересно, как там Вайолет? Ее сестра находилась в ре-
абилитационном центре в Калифорнии уже три месяца, ее
восстановление шло очень медленно. Кэрри звонила ей па-
ру дней назад, их разговор был нелегким, как и все осталь-
ные, случившиеся с тех пор, как она вышла из комы. Всякий
раз, когда она говорила со своей сестрой, ей казалось, что на
другом конце провода незнакомый человек. Маленькой де-
вочки, чье первое слово было «Кэвви», которая следовала за
ней по пятам, как только научилась ходить, больше не суще-
ствовало.

Смахнув непрошеные слезы, Кэрри продолжала смотреть
в окно. Луна была яркой, и вскоре она увидела небольшой
остров посреди Индийского океана. Они пролетели прямо
над белым песчаным пляжем, и около дома вертолет начал
снижаться.

Андреас вышел первым, а затем протянул руку, чтобы по-
мочь ей, от его взгляда у нее внутри все сжалось. Понимая,
что выбора не было, она оперлась о его руку. Его теплые
пальцы крепко обхватили ее кисть, поддержав ее, когда она
спрыгнула на землю.

– Спасибо, – пробормотала Кэрри, радуясь, что в темноте
он не видит ее пылающих щек.

– Пожалуйста.



 
 
 

Андреас выпустил ее руку, а затем снова залез внутрь,
чтобы поговорить с пилотом.

Оставшись в одиночестве, Кэрри глубоко вдохнула, ощу-
тив пьянящий аромат неведомых цветов. Свежий океанский
бриз приятно обдувал ее кожу. Ей хотелось закрыть глаза и
наслаждаться прекрасными ощущениями.

Но с этим пришлось подождать, так как в доме вклю-
чился свет и ее взору предстала роскошная вилла. Дом был
двухэтажный, и недостаток высоты восполнялся его большой
площадью, его силуэт был похож на буддийский храм, окру-
женный красной круговой верандой.

Андреас вернулся к ней. Она чувствовала, что он внима-
тельно смотрит на нее, ожидая реакции.

Что сделала бы настоящая его помощница?
Кэрри решила сказать правду:
– Здесь прекрасно.
– Это точно, – согласился он. – Подождите, вы еще уви-

дите его в дневном свете. Я влюбился в этот дом по фото-
графиям. Мне нужно было место, где я смог бы отдыхать,
и я нашел его. Здесь я могу уединиться, и в то же время от-
сюда рукой подать до цивилизации – короткий перелет или
недолгое путешествие на лодке.

– Это ваш загородный дом?
–  Конечно,  – ответил Андреас, немного удивленный.  –

Разве плохо жить в таком райском уголке, как этот?
– Как долго мы пробудем здесь?



 
 
 

– Почему вы спрашиваете? У вас есть какие-то другие де-
ла?

– Нет, просто…
– Успокойтесь. Я просто вас поддразниваю. Знаю, что у

вас нет причин спешить обратно, иначе вы бы указали их
в своем резюме. Мы останемся здесь на некоторое время.
У меня давно не было нормального отпуска, и мне нужно
подзарядиться.

У Кэрри тоже давно не было отпуска. Как минимум деся-
тилетие, с тех пор как умерла ее мать.

Но здесь ей придется работать. Можно только гадать, что
она раскопает в загородном доме Андреаса. Скорее всего, ей
придется дождаться, пока они переедут в один из других его
домов, где он занимался вопросами бизнеса, прежде чем она
обнаружит что-нибудь полезное.

Она ожидала, что их встретит кто-то из персонала – во
всех его домах было как минимум три постоянно проживаю-
щих работника; Кэрри была немного разочарована, что дом
оказался таким тихим. Да, сейчас поздняя ночь, но ведь кто-
то должен был быть на месте.

–  Я быстро покажу вам дом, а потом проведу в наши
спальни, – сказал Андреас, указывая дорогу. Они прошли
через арочный дверной проем, и он произнес: – Вот гости-
ная.

Ее опасения рассеялись, как только она вошла в потряса-
ющий дом Андреаса, роскошный и одновременно уютный.



 
 
 

Высокие потолки и белые стены контрастировали с ярким
мозаичным полом, а посередине просторной столовой стоял
полированный стол из красного дерева.

Кухня была размером с этаж ее дома.
– Это владения Брендана, – сообщил он ей.
– Брендан – ваш шеф-повар?
– Да. Если вы голодны, я могу сказать ему, и он что-нибудь

приготовит.
– Нет необходимости, спасибо.
Кэрри приносили еду на протяжении всего полета.
Он пожал плечами:
– Если вам что-то понадобится, я уверен, вы все здесь най-

дете. Мне кажется, здесь все как на обычной кухне.
– Вам кажется?
– Я нанимаю персонал, поэтому мне не нужно самому что-

то делать.
– Когда вы в последний раз пользовались кухней? – задала

она вопрос, так как не смогла сдержаться.
– В студенческие годы в Америке – я учился в Массачусет-

ском технологическом институте – выяснилось, что я ужас-
но готовлю, поэтому я устроился на работу в итальянский
ресторан, где всегда были рады накормить меня.

– В итальянский ресторан?
– Там, где я жил, не было греческих заведений.
Он поднялся на второй этаж. Кэрри поспешила за ним,

подавив зевок. Долгое путешествие и плохой сон предыду-



 
 
 

щей ночью утомили ее.
– Моя комната. – Андреас открыл дверь и продемонстри-

ровал огромную спальню, где было все, что может понадо-
биться миллиардеру. Кэрри замерла на пороге, пока он не
поманил ее пальцем внутрь, в его глазах заплясали озорные
искорки. – Не стесняйтесь, Кэролайн. Вам нужно здесь все
посмотреть.

Посмотреть что? Она увидела огромную кровать с резным
изголовьем и кучей подушек, и в ее воображении возник об-
наженный Андреас. Она покачала головой, отгоняя непро-
шеные фантазии. Первый раз она представила голого мужчи-
ну, но почему именно он? Наверное, потому, что каждое его
движение, каждое слово было пропитано такой чувственной
энергией, и все, что он ни делал, наполняло ее ощущением
опасности.

– Кто еще работает в этом доме? – спросила Кэрри.
У нее возникло чувство, что она попала в ловушку, в по-

золоченную клетку, и только у Андреаса был от нее ключ.
Все случилось так быстро и гладко, и у нее не было времени
подумать, но сейчас, в спальне Андреаса, в одном из приват-
ных объектов его недвижимости, ее интуиция громко сигна-
лизировала об опасности.

– Значительную часть персонала я получил по наследству
от предыдущего владельца. Всем заправляет Энрике и его
старший сын. Шерил, его жена, и еще пара слуг отвечают за
уборку.



 
 
 

– А где комнаты для прислуги?
– Их нет. Брендан и его помощник живут в отдельном кот-

тедже на территории острова, а все остальные живут на дру-
гих островах.

– Кто же еще живет в доме?
Видимо, Кэрри что-то неправильно поняла. Ведь они с

ним не будут жить тут одни?
– Вы и я.
– И больше никого?
– Да. – Его глаза, казалось, не просто блестели, они горели

огнем. Он добавил: – В этом райском уголке ночь принадле-
жит только нам двоим.



 
 
 

 
Глава 3

 
Андреас наслаждался попытками Кэрри скрыть свое смя-

тение после услышанного ею.
– Я приобрел этот дом, чтобы сбежать от суеты. Поэтому

здесь меньше персонала, чем во всех остальных домах. Ес-
ли у меня есть личная помощница – мне больше никто не
нужен, матья му1, вот почему вы здесь. В доме налаженный
быт, поэтому все свое время вы сможете посвятить мне, и
мы узнаем друг друга получше.

Краска отхлынула от ее лица, ее карие глаза расширились.
Все ясно, подумал он. Кэрри не хотела, чтобы он задавал

вопросы о ее жизни, это сбило бы ее с толку, и она могла бы
быть поймана на лжи.

Андреас восхищался ее самообладанием. Если бы он не
знал, кто она такая, то вряд ли бы что-то заподозрил. Ин-
тересно, как далеко она зайдет и когда появится настоящая
Кэрри?

– Теперь о вашей комнате. Там есть все для удобства. –
Андреас открыл дверь в стене своей спальни. – Смотрите.
Кровать, туалетный столик, шкаф и собственная ванная.

В комнате не было ни телевизора, ни других источников
развлечений. Андреас намеревался стать ее единственным

1 Моя милая, моя дорогая (греч.).



 
 
 

развлечением, пока она была здесь.
Она покраснела, но на этот раз наверняка от злости, и

спросила:
– Моя комната примыкает к вашей?
–  Как вы собираетесь обо мне заботиться, если будете

жить в другом крыле дома? Предыдущий владелец дома ис-
пользовал эту комнату как детскую. Признаю, она очень ма-
ленькая, но вам вполне подойдет.

– Она запирается?
– Нет, поэтому вам будет легко попасть в мою комнату. –

Он подмигнул. – Не беспокойтесь. Я джентльмен, вхожу в
спальню леди только с ее разрешения.

А если у нее появится соблазн войти в его комнату без
приглашения, что, несомненно, случится, так как именно это
и было ее целью, для этого случая в его спальне и во всем
доме установлены скрытые камеры, которые будут контро-
лировать любое ее движение.

Андреас хотел также установить подслушивающие
устройства в ее спальне, но отказался от этой идеи. Была
черта, которую нормальный человек никогда не должен пе-
ресекать, и прослушивание спальни леди, пусть даже шпи-
онки-журналистки, с его точки зрения, недопустимо.

– Я вижу, вы устали. Хотите еще о чем-то меня спросить,
прежде чем пойти спать?

Кэрри покачала головой. Ситуация ее явно измучила. Он
мог бы ей посочувствовать. Когда она вошла в его офис в



 
 
 

центре Лондона этим утром, она не догадывалась, что закон-
чит этот день отрезанной от привычного мира, на райском
острове на Сейшелах. Без сомнения, она чувствовала себя
неуютно.

Он мог бы ей посочувствовать, но не стал этого делать.
Кэрри была стервятницей. Она заслужила то, что он соби-
рался осуществить.

– В таком случае я желаю вам спокойной ночи. Одежда
для вас уже приготовлена, Шерил все устроила. И помните…

Она осторожно спросила, подняв бровь:
– Помнить о чем?
Он подмигнул:
– Мне нравится, когда меня приветствуют с улыбкой.
Когда он закрыл дверь, то улыбнулся сам себе, вообразив

ее реакцию на выбранную для нее одежду.
Их с Кэрри веселье только начиналось.

Кэрри выложила содержимое своего нового гардероба на
кровать и стала с тревогой перебирать предметы одежды.
Она ожидала получить что-то вроде униформы горничных в
гостинице. Но ее шкаф и комод заполнили легкими летними
платьями, топами, шортами, бикини и саронгами. Нижнее
белье было черное и кружевное.

Каждый предмет одежды имел фирменный логотип.
Она покраснела, найдя пару откровенных трусиков, и

очень надеялась, что их выбирал не лично Андреас. Соб-



 
 
 

ственно, он и не мог этого сделать. Они не расставались с тех
пор, как она вошла в его кабинет на собеседование. Должно
быть, всем занималась его референт, Дебби, которой она не
понравилась на первой встрече. Тем не менее ее пригласили
на второе собеседование, а потом вообще увезли на остров.

Кэрри замерла от страха и ужаса. Все казалось неправиль-
ным. Хуже того, у нее не было выхода в Интернет и мобиль-
ная связь тоже не работала.

Кто знал, что она здесь? Андреас, его референт Дебби,
экипаж самолета и обслуживающий персонал дома на Сей-
шелах. Никто из ее знакомых не подозревал, где она, только
люди, нанятые Андреасом.

Потерев глаза, она успокаивала себя, что, вероятно, не о
чем беспокоиться. Это был невероятно длинный день, она
долго не спала и очень устала. Отсутствие сна творило с ее
разумом странные вещи.

В письме-приглашении на второе собеседование было на-
писано, что успешный кандидат должен немедленно присту-
пить к работе. Ее вина, что она не прочитала его вниматель-
но.

Кэрри была именно там, где хотела быть, и так близко к
объекту расследования, как не могло пригрезиться даже в ее
самых смелых мечтах.

Но Андреас находился в опасной близости от нее, ее дверь
не запиралась и выходила прямо в его спальню.

Кэрри оставалось только доверять его слову, что он не



 
 
 

войдет в ее комнату без приглашения.
То, как он смотрел на нее… Он смотрел так на всех своих

сотрудников? Тоже раздевал взглядом?
Или ей это показалось?
Шум в соседней комнате заставил Кэрри перевести дыха-

ние. Андреас еще не спал. Их комнаты были смежными, и
она даже не могла запереться.

Кэрри собиралась принять душ, но сначала стоило удосто-
вериться, что он уснул. Прошел час, а он все не ложился.

Она подбадривала себя, что ей нечего бояться. Не ворвет-
ся же он в ее комнату, пока она в ванной.

Все журналисты прекрасно знали, что знаменитостям
труднее всего скрыть свои романы или сексуальные откло-
нения. Если у него и были романы, то никто ничего не знал.
И он точно не сексуальный маньяк. Она проявляла осторож-
ность там, где в этом не было нужды.

Тщательно сложив дорогую одежду обратно в шкаф, Кэр-
ри осознала, что у нее проблемы. Такую одежду дарит муж-
чина своей любовнице, когда они вместе проводят отпуск,
но никак не сотруднице.

Кэрри проснулась в незнакомой крошечной комнате ми-
нутой раньше, чем прозвонил электронный будильник, сто-
явший на тумбочке. Он был установлен для нее кем-то из об-
служивающего персонала, кем-то незнакомым, и перед этим
человеком ей тоже предстоит притворяться.



 
 
 

Когда она проводила расследование, то совершенно не
беспокоилась о том, что ей придется врать. Но раньше она
работала под прикрытием в офисах, где все сотрудники в той
или иной мере носили маски. Она лгала и не испытывала
чувства вины, зная, что ее ложь направлена на доброе дело.

Сейчас все было по-другому. Она приехала на террито-
рию Андреаса и говорила себе снова и снова, что это пре-
красная возможность узнать все его секреты, но ей казалось,
что она пересекла невидимую черту. Он этого заслуживал,
думала она мрачно. Еще раз проверив телефон, Кэрри убе-
дилась, что нет ни связи, ни Интернета.

Быстро приняв душ в своей ванной, воспользовавшись до-
рогими душистыми туалетными принадлежностями, приго-
товленными специально для нее, она занялась выбором на-
ряда.

После долгих раздумий она выбрала темно-синее платье
в мелкие белые горошины. Оно было на тонких бретелях и
длиной до середины бедра, но по крайней мере прикрывало
ее грудь. И ей пришлось признать, что оно потрясающе ей
подходило.

Порывшись в своей сумочке, Кэрри нашла ленту для во-
лос и собрала волосы в пучок на затылке. У нее не было с со-
бой косметики. Обычно это не имело значения, так как она
редко делала макияж, но сегодня он бы ей не помешал.

Одевшись, она почувствовала себя увереннее и раздвину-
ла шторы. Вид, который открылся из окна, был похож на от-



 
 
 

крытку. Если бы она выглянула в окно ночью, то увидела бы,
что из ее комнаты есть выход на балкон. Она вышла на него
сейчас и вдохнула полной грудью. Перед ней открывалось
безоблачное небо, лазоревый океан и райский пляж с паль-
мами и белым песком.

– Доброе утро, Кэролайн.
Она вздрогнула и схватилась за балюстраду. Захваченная

потрясающим видом, она не заметила, что балкон широкий
и выход туда не только из ее комнаты.

К ней подошел Андреас, его волосы были влажными, и на
нем были только небольшие шорты.

– Что я вам говорил? При дневном свете пейзаж захваты-
вает дух, не так ли?

Она кивнула:
– Выглядит потрясающе.
Но она сейчас говорила не о пейзаже, а о мужчине, сто-

явшем рядом. Его тело было даже лучше, чем рисовало ее
воображение. Широкие плечи, мускулистый загорелый торс.
Видно было, что он много плавал и занимался спортом на
свежем воздухе, а не проводил время на беговой дорожке
или на тренажерах.

– Вы хорошо выспались? – спросил Андреас, положив ру-
ки на балюстраду.

Она резко кивнула, чувствуя на себе его проницательный
взгляд:

– Да, спасибо.



 
 
 

– Отлично. Готовы приступить к работе?
Кэрри снова кивнула.
– Тогда давайте я познакомлю вас с персоналом, и мы по-

завтракаем. Не знаю, как вы, а я умираю с голоду.
– Хорошо.
Она повернулась, чтобы зайти в свою комнату.
– Кэролайн?
Кэрри встретила его сверкающий взгляд.
– Да?
– Вы забыли о моем самом главном требовании?
Она нахмурилась, пытаясь изгнать из своих мыслей об-

раз его потрясающего полунагого тела, вызывавшего у нее
неприличные мысли и томление внизу живота.

Андреас укоризненно покачал головой:
– Где же улыбка?
– Еще не проснулась, – ответила она, не задумываясь.
Его улыбка была такой широкой и светлой, что затмила

восходящее солнце.
– У вас есть чувство юмора. Я приятно удивлен. А теперь

давайте позавтракаем.
Сказав это, он зашел обратно в свою комнату.
Кэрри чуть не рассмеялась, сама не понимая почему. Воз-

можно, смех носил несколько истерический характер. И тут
она поняла его причину.

Она была здесь и получила эту работу.
Наконец-то Кэрри могла осуществить то, что планирова-



 
 
 

ла три года, и не могла упустить эту возможность. Какие бы
странные реакции ни вызывал у нее Андреас, ей придется
игнорировать их, чтобы совершить задуманное.

Он предельно ясно изложил свои требования. Она должна
быть веселой и угождать всем его прихотям. Значит, придет-
ся улыбаться и делать все, что попросят. Ей нужно разузнать
все секреты Андреаса Самараса. Она разоблачит его. И по-
сле этого ее разум обретет покой. Вайолет будет отомщена,
и оба мужчины, разрушившие ее жизнь, будут уничтожены.

С этой счастливой мыслью она поспешила присоединить-
ся к нему.

Завтрак накрыли на солнечной веранде, там были хлеб,
выпечка, фрукты и йогурт.

– Я буду черный кофе без сахара, – сказал Андреас, заняв
свое место.

Он представил Кэрри своим сотрудникам, но сделал это
коротко. Энрике и Шерил были ему преданы и наверняка
возмутились бы, обнаружив, что журналистка проникла в
его личную резиденцию. Они были честными и искренними
людьми.

Кэрри налила ему кофе, она даже сделала это с улыбкой.
– Я буду дыню с йогуртом, – сказал он ей. Она взяла та-

релку и, продолжая улыбаться, положила кусочки плода.
– Скажите мне, когда будет достаточно.
Андреас подождал, пока она наполнит тарелку, и дал ей

знак, что хватит. Ее рука была изящной, длинные ногти име-



 
 
 

ли красивую форму. Если сравнить руки Кэрри с руками
остальных работников, то ее могли показаться самыми ухо-
женными. Вряд ли она когда-то работала домоправительни-
цей.

– Четыре ложки йогурта, – приказал Андреас.
Она повиновалась.
– Могу ли я предложить вам еще что-то?
Ему хотелось предложить ей покормить его, чтобы сте-

реть фальшивую улыбку с ее лица, но он не стал этого де-
лать. Пока.

– Я сообщу, если мне что-то еще будет нужно.
Кэрри кивнула и сложила руки перед собой.
Андреас стал есть, посматривая на нее. Она была ростом

ниже среднего, и скромное платье, выбранное ею, не скры-
вало ее длинных ног и высокой груди. Ее кожа сияла в лучах
утреннего солнечного света.

Кэрри не нуждалась в макияже.
Хорошо, что она не была его настоящей сотрудницей.

Служебный роман мог бы повредить его деловой репутации.
В современном мире, где даже невинный комплимент рас-
ценивали как сексуальное домогательство, он не мог риско-
вать.

Но сейчас, в этих необычных обстоятельствах, о его лич-
ной этике можно на время забыть. Она не была его сотруд-
ницей. Она была змеей. Красивой, соблазнительной и неве-
роятно сексуальной змеей, которая хотела его ужалить.



 
 
 

– Вы не хотите присесть? – спросил он, проглотив кусочек
дыни.

Ее карие глаза заблестели, она нахмурила брови, но улы-
баться не перестала.

– Вы не собираетесь завтракать?
Она нахмурилась еще больше.
– Мне не нравится есть в одиночестве, матья му. Пока мы

здесь вместе, я желаю, чтобы вы ели вместе со мной, так что,
пожалуйста, присаживайтесь. Налейте себе какой-нибудь на-
питок и что-нибудь съешьте.

Когда она выполнила его просьбу, он добавил:
– К тому же, если вы будете есть вместе со мной, вам легче

будет меня ждать.
– Я здесь нахожусь, чтобы облегчать вам жизнь, – произ-

несла она.
– Так и есть, – согласился он. – И вы прекрасно справляе-

тесь со своими обязанностями. Вам понравилась одежда, ко-
торую вам подобрали?

Ее рука, державшая ложку, слегка дрогнула.
– Да. Спасибо. Хотя… я думала, что одежда будет более…

практичной.
Бедная Кэрри. Как, должно быть, она смутилась, не найдя

в шкафу униформы.
– Практичная одежда здесь, в таком красивом месте, лиш-

няя.
– Это очень щедро с вашей стороны. Поразительно, что



 
 
 

одежда была здесь еще до того, как мы прилетели.
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